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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi
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Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы
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Редакция газеты «Ахыска» выража-
ет большую признательность КИРАЗУ 
НАСИБОВУ и МУРАТУ АГАДАДИЕВУ за 100-
процентное финансирование подпис-
ной кампании на 2014 год в селе Тузды-
бастау Талгарского района Алматинской 
области! А за прекрасную организацию 
подписки в том же селе – благодарность 
АБАМУСЛИМУ РАФАТОВУ! Надеемся, что и 
другие члены филиалов Турецкого эт-
нокультурного центра проявят столь же 
активное участие и усердие в вопросе 
увеличения числа подписчиков на газе-
ту «Ахыска» в своих регионах.
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Nazarbayev: Hedefimiz dünyanın ilk 
30 gelişmiş ülkesi arasına girmek

Musa Yıldız, 
Ahmet Yesevi 
Üniversitesi 
Rektörlüğüne 

Atandı

DATÜB Genel Başkan yardımcımız 
ve Gürcistan Ahıska Türkler Vatan Ce-
miyeti Başkanımız İsmail Molidze’ye  
geçen sene Tifl is’te yapılan saldırısın-
dan sonra kendini  toparlamak için bir 
süre kenara çekilmesini tercih etmişti. 
Ancak Gürcistan ile bağlantısını hiç 
kesmedi, vatana dönüş yolunda uzak-
tan ve yakından olsa bile repatriyasiya 
yani vatana dönüş davasına  her zaman 
destek verdi, Başkanımızın sağlık du-
rumu iyi olmamasına rağmen, DATÜB 
Başkanımız sayın Ziyaddin Kasanov’un  
desteğiyle her ay Tifl is’e gelerek 
Gürcistan’ın yeni Hükümet yetkileriyle 
birkaç önemli görüşmelerde bulun-
muştu. Bu göruşmelerden bazılarını 
milletimize  sunmaya yönetim kurulu 
olarak karar verdik.
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Endonezya Cum-
hurbaşkanı Susilo 
Bambang Yudhoyo-
no, resmi ziyarette 

bulunmak üzere 
Kazakistan'ın baş-

kenti Astana'ya geldi
 

Kazakistan Cumhur-
başkanı Nazarbayev, En-
donezya Cumhurbaşkanı 
Yudhoyono'nun Kazakistan'a 
yaptığı resmi ziyaretin iki 
ülke arasındaki işbirliğine 
ivme katacağını söyledi. En-
donezya devletini ve halkını 
Bağımsızlık Bayramı münase-
betiyle kutlayan Nazarbayev, 
Asya'nın en önemli ülkele-
rinden biri olan Endonezya 
ile ilişkilerin geliştirilmesini 
hedefl ediklerini belirtti. Başta 
ticaret ve ulaşım olmak üzere 
çok yönlü işbirliğini geliştir-
meyi hedefl ediklerini vurgula-
yan Nazarbayev, bu anlamda 
Cakarta ve Astana'da karşılıklı 
elçilik açılmasının işbirliğinin 
güçlenmesinde önemli bir rol 
oynayacağını kaydetti. 

Endonezya Cumhurbaş-
kanı Susilo Bambang Yudho-
yono ise Kazakistan'a yaptığı 
ziyaretin çok verimli geçtiğini 
vurguladı. Kazakistan ile iş-
birliğini önemsediklerini ve 
özellikle de enerji, gıda, kültür 
ve eğitim alanında işbirliğini 
artırmayı hedefl ediklerini ifa-
de etti. 

Görüşmeler sonrasında iki 
ülke arasında doğrudan uçuş-
ların başlatılması kararlaştı-
rıldı. Ayrıca iki ülke arasında 
ekonomik ve kültürel işbirliği-
nin artırılması için ortak mu-
tabakat zaptı imzalandı.

После официальной це-
ремонии встречи в Акорде 
состоялись переговоры глав 
государств в узком кругу, а 
также в расширенном составе. 
Президенты Казахстана и Ин-
донезии рассмотрели основ-
ные аспекты развития двусто-
ронних отношений по всему 
спектру сотрудничества, а так-
же обсудили вопросы расши-
рения его договорно-правовой 
базы.

В ходе переговоров Нур-
султан Назарбаев, привет-
ствуя коллегу, поздравил на-
род Индонезии с прошедшим 
Днем Независимости страны. 
Президент Казахстана отме-
тил заинтересованность на-
шей республики в дальнейшем 
развитии отношений с Индо-
незией, являющейся одной из 
крупнейших стран Азии.

– Визит Президента Ин-
донезии является значимым 
событием, и мы уверены, что 
он придаст мощный импульс 
дальнейшему взаимодей-
ствию между нашими страна-
ми, – подчеркнул руководи-
тель Казахстана.

Важной задачей представ-
ляется активизация сотруд-
ничества как в двустороннем 
формате, так и на многосторон-
ней основе. Индонезия явля-
ется ключевым государством 
в Юго-Восточной Азии, и наши 
страны играют значимую роль 
в укреплении региональной 
безопасности.

– У нас нет никаких препят-
ствий для развития торгово-
экономического, транс-
портного взаимодействия, 
культурно-гуманитарного об-
мена. Для этого созданы все 
условия, – заметил Глава го-
сударства

В свою очередь Президент 
Индонезии выразил надежду, 
что двусторонние отношения 
будут развиваться на каче-
ственно новом уровне.

– Мой визит в Казахстан 
направлен на дальнейшую 
активизацию сотрудниче-
ства, – отметил С. Юдойоно. 
– Экономики наших стран 
динамично развиваются, что 
является хорошей основой 
для углубления двусторонне-
го партнерства. Мы готовы и 
дальше обсуждать вопросы 
взаимодействия в области ин-
вестиций, безопасности, энер-
гетики, образования и культу-
ры.

Нурсултан Назарбаев и Су-
сило Юдойоно также обсуди-
ли ход реализации договорен-
ностей, достигнутых в рамках 
государственного визита Пре-
зидента Казахстана в Индо-
незию в 2012 году. Отдельно 
были отмечены перспектив-

ные направления экономиче-
ского взаимодействия в таких 
сферах, как электроэнерге-
тика, горнодобывающая про-
мышленность, нефтегазовый 
сектор, телекоммуникации, 
машиностроение, туризм и т. 
д. Кроме того, лидеры госу-
дарств затронули актуальные 
вопросы участия двух стран в 
деятельности международных 
структур, а также обменялись 
мнениями по международной 
повестке.

Выступая по завершении 
переговоров на совместном 
брифинге для представите-
лей средств массовой инфор-
мации, Президент Казахстана 
отметил, что, несмотря на гео-
графическую отдаленность, 
оба государства и народы 
многое объединяет.

– Индонезия – самая 
населенная мусульманская 
страна на планете. Казахстан 
так же, как и Индонезия, яв-
ляется многонациональным 
государством. Обе страны 
осуществляют амбициозные 
планы дальнейшего развития 
и приняли соответствующие 
стратегические программы, – 
констатировал Глава государ-
ства.

Нурсултан Назарбаев на-
помнил, что Казахстан поста-
вил перед собой задачу войти 
в число 30 самых развитых 
стран мира, и отметил, что 
Индонезия приняла Генераль-
ный план по расширенному и 
ускоренному развитию эко-
номики, предусматривающий 
вхождение страны в десятку 
крупнейших экономик мира к 
2025 году. Таким образом, обе 
страны заинтересованы в том, 
чтобы расширять и углублять 
взаимовыгодное сотрудниче-
ство.

Приведя статистику взаим-
ной торговли, не достигшей 
пока и 100 млн. долларов, 
Нурсултан Назарбаев заме-
тил, что она не соответствует 
потенциалу экономик и требу-
ет активных совместных уси-
лий.

– Казахстан заинтересо-
ван в реализации совместных 
инвестиционных и высокотех-
нологичных проектов, – под-
черкнул Президент РК. – Мы 
готовы поддержать индоне-
зийский бизнес, который на-
мерен работать у нас. Уже 
сегодня компании двух стран 
активно сотрудничают в сфе-
ре промышленности, сельско-
го хозяйства, туризма. Вместе 
с тем углублению экономиче-
ского сотрудничества серьез-
но препятствует отсутствие 
налаженных транспортных 
маршрутов. Мы говорили о не-
обходимости открытия авиа-

сообщения между городами 
Казахстана и Индонезии. Это 
также будет стимулировать 
взаимные туристические по-
ездки наших граждан.

Активизировать  эти  на-
правления взаимодействия 
призвана межправитель-
ственная комиссия. Наря-
ду с этим сегодня состоится 
казахстанско-индонезийский 
бизнес-форум, на который 
вместе с Президентом С. 
Юдойоно прибыла большая 
группа бизнесменов.

На брифинге были затрону-
ты и аспекты сотрудничества в 
многостороннем формате.

– Индонезия – единствен-
ный член АСЕАН, который 
входит в «большую двадцат-
ку». Это особенно актуально 
на фоне предстоящего сам-
мита G20 в Санкт-Петербурге, 
в котором Казахстан примет 
участие в качестве гостя. Мы 
тесно сотрудничаем в рамках 
таких авторитетных форумов, 
как Организация исламского 
сотрудничества и СВМДА. Как 
инициаторы созыва Совеща-
ния, рассчитываем, что Ин-
донезия повысит свой статус 
наблюдателя СВМДА до уров-
ня его полноправного члена, 
– подчеркнул Нурсултан На-
зарбаев.

Президент Казахстана по-
благодарил индонезийскую 
сторону за поддержку кан-
дидатуры Астаны на право 
проведения Международной 
выставки «ЭКСПО-2017» и 
выразил уверенность, что де-
ятельное участие Индонезии 
в ее подготовке и проведении 
послужит дальнейшему эконо-
мическому росту наших стран 
и укреплению взаимовыгодно-
го сотрудничества.

Говоря о состоявшейся це-
ремонии открытия Дней куль-
туры Индонезии в Казахстане, 
ставших результатом догово-
ренности с С. Юдойоно в про-
шлом году, казахстанский Ли-
дер подчеркнул, что подобные 
мероприятия проводятся впер-
вые за всю историю диплома-
тических отношений и навер-
няка вызовут у казахстанцев 
большой интерес. В следую-
щем году состоятся Дни куль-
туры Казахстана в Индонезии, 
что также будет способство-
вать укреплению культурных 
связей между странами.

В ответном слове Прези-
дент Индонезии подчеркнул, 
что его визит является пер-
вым в Казахстан. А прошед-
ший в 2012 году визит Главы 
Казахстана в Индонезию был 
весьма продуктивным, открыв 
новые возможности для взаи-
мовыгодного партнерства.

– Сегодня мы провели 

очень конструктивные пере-
говоры, затронув широкий 
спектр сотрудничества, в том 
числе вопросы региональной 
политики. Я уверен в даль-
нейшей активизации торгово-
экономического взаимодей-
ствия и искренне надеюсь, что 
объем товарооборота между 
нашими странами в 100 мил-
лионов долларов будет до-

стигнут в ближайшие 4-5 лет. У 
наших стран имеется большой 
потенциал сотрудничества, 
особенно учитывая динамич-
ное развитие наших экономик, 
– сказал С. Юдойоно.

Касаясь деятельности 
межправительственных ко-
миссий, глава Индонезии вы-
разил надежду, что они будут 
способствовать реализации 
достигнутых договоренностей, 
а также разработке новых пла-
нов двустороннего взаимодей-
ствия. Кроме того, он выразил 
согласие с Президентом Ка-
захстана в том, что и в других 
сферах у наших стран есть 
огромной потенциал. Речь 
идет об образовании, науке, 
культурно-гуманитарном со-
трудничестве.

По итогам переговоров 
была принята Совместная 
декларация глав государств, 
а также подписаны Мемо-
рандум о взаимопонимании 
между правительствами Ре-
спублики Казахстан и Респу-
блики Индонезия о создании 
Совместной комиссии по эко-
номическому сотрудничеству, 
а также Меморандум о взаи-
мопонимании между Мини-
стерством культуры и инфор-
мации РК и Министерством 
образования и культуры РИ 
о сотрудничестве в области 
культуры.

Рысты АЛИБЕКОВА

Глава государства Нурсултан Назарбаев провел встречу с Президентом Республики Ин-
донезии Сусило Юдойоно.

Президент Индонезии С. Юдойоно прибыл в Казахстан с государственным визитом по 
приглашению Главы нашего государства. Символично, что нынешний визит руководителя 
крупнейшего островного государства проходит в год 20-летия установления дипломатиче-
ских отношений. За этот период заложен надежный фундамент для укрепления двусторон-
них связей. Три года назад в Астане было открыто посольство Индонезии, в прошлом году 
в Джакарте начало работу казахстанское посольство. Все это придало дополнительный 
импульс для расширения взаимовыгодного сотрудничества.

 Endonezya Cumhur-
başkanı Susilo Bambang 
Yudhoyono, resmi zi-
yarette bulunmak üzere 
Kazakistan’ın başkenti 
Astana’ya geldi. 

Kazakistan Cum-
hurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in konuk 
cumhurbaşkanını 
Akorda Sarayı’nda 
resmi törenle karşıladı. 
Daha sonra iki lider baş 
başa görüştü. Heyetler 
arası görüşmelere de 
başkanlık eden liderler, 
daha sonra ortak basın 
toplantısı düzenledi. 
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Nazarbayev: Hedefimiz dünyanın ilk 
30 gelişmiş ülkesi arasına girmek

 3 Eylül 2013  Astana’da  Nursultan 
Nazarbayev’in başkanlığında Kazakistan Parlamen-
tosu, meclis ve senato, ortak oturumu düzenlendi. 
Oturumun açılışını yapan Nazarbayev, ülkenin 2015 
yılına kadar izleyeceği gelişim stratejisinin ana hatla-
rı ile ilgili bazı bilgiler verdi. Kazakistan’ın,  dünya-
nın ilk 30 gelişmiş ülke arasına girmesini hedefl eyen 
Nazarbayev,

“Küresel duruma baktığımızda uzun zaman  oldukça zor şart-
larda çalışmamız gerekeceği kanısındayım. Dünya ekonomisinin 
gidişatını  tahmin edebilmek güç. Birçok  ülkede  iç çatışmalar, 
işsizlik ve aşırı nüfus artışı  gelirlerin düşmesine neden oluyor. 
Kazakistan  bu konularda daha farklı bir seyir izliyor.  2050 Stra-
tejimiz çerçevesinde, önümüzdeki 37 yıl içinde Kazakistan’ın  
dünyanın ilk 30 gelişmiş ülke arasına girmesini hedefl iyoruz. 
Belki de bu süreç daha da  kısa olabilir. Ülkede Kazakistan-2050 
Kalkınma Programı gerçekleştirilecek ve bu programın  hedefe 
ulaşabilmesi için tüm Kazak halkına büyük sorumluluklar düş-
mekte, dedi. Oturum esnasında Nazarbayev hem meclis hem de 
senato üyelerine ülkenin gelişmesi için neredeyse tüm sektörleri 
kapsayan bir çok yeni yasaların hazırlanması ve geliştirilmesine 
yönelik birçok talimat verdi

Musa Yıldız, 
Ahmet Yesevi 
Üniversitesi 
Rektörlüğüne 

Atandı
Ankara Gazi 

Üniversitesi Eğitim 
Bilimleri Enstitü Mü-
dürü Prof.Dr.Musa 
Yıldız, Hoca Ahmet 
Yesevi Üniversitesi 
Rektörlüğüne atandı.

Uzun yıllardır Gazi 
Üniversitesinde çeşitli 
kademelerde görev yapan 
Musa Yıldız, YÖK tara-
fından Kazakistan Hoca 
Ahmet Yesevi Üniversi-
tesi Rektörlüğü görevine 
atandı. 

BENİM İÇİN  ELBETTE ZOR
Öğrencilik yıllarından 

beri içinde olduğu Gazi 
Üniversitesinden ayrıl-
manın kendisini için zor 
olduğunu belirten Yıldız: 
«Benim için elbette zor. 
Arapça dili ve edebiyatı 
bölümünde 1988'de baş-
layan bu serüveni artık 
Kazakistan'da yeni bir 
Üniversitede devam ettire-
ceğim.» dedi.

MUSA YILDIZ KİMDİR? 
Gazi Üniversitesi Gazi 

Eğitim Fakültesi Arap 
Dili Eğitimi Bölümü'nden 
1988 yılında mezun olan 
Musa Yıldız, Gazi Üni-
versitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü'nde yüksek li-
sansını 1992, doktorasını 
ise 1998 yılında tamamladı. 
Yıldız, 2001-2002 eğitim 
öğretim yılında yardımcı 
doçent, 2002-2003 eğitim 
öğretim yılında doçent ve 
2007 yılında da profesör 
oldu. Arapça, Fransızca 
ve İngilizce bilen Prof. Dr. 
Yıldız, çok sayıda eser ya-
yımladı. Birçok bilimsel 
etkinliğe katılan Yıldız'ın 
ulusal ve uluslararası ya-
yınlarda yer alan birçok 
makalesi bulunmaktadır. 
Prof. Dr. Musa Yıldız, 
Arap dili eğitimi, Arap dili 
ve edebiyatı, Arap dili ve 
belagati, Türk kültür tarihi 
ve eski Türk edebiyatı gibi 
konulara ilgi duymaktadır.

MANGISTAU EYALET VALİSİ, 
TÜRKİYE’NİN AKTAU BAŞKONSOLOSU 

İLE GÖRÜŞTÜ
BNews.

kz web sitesi, 
28 Ağustos’ta 
Mangıstau Eya-
let Valisi Alik 
Aidarbayev’ın 
Türkiye Cumhu-
riyeti Aktau Baş-
konsolosu Mü-
teber Kılıç Koç’u 
makamında kabul 
ettiği bildirildi.

Görüşme sırasında tarafl ar ikili işbirliğinin geliştirilmesi ile 
ilgili konuları ele aldılar.

Halihazırda Mangıstau eyaletinde ekonominin çeşitli sektör-
lerinde 19 Kazak-Türk ortak işletmesi kayıtlıdır. Ocak-Haziran 
2013 döneminde Mangıstau eyaletinin Türkiye Cumhuriyeti ile 
karşılıklı ticaret hacmi 4.942.225,2 bin doları oluşturarak, bunun 
4.592.854,6 bin doları ihracat, 349 370,6 bin doları ithalattır.

Aktau’da Türkiye Başkonsolosluğu Ağustos ayı başlarında 
açıldı. Geçen yılın Ekim ayında Türkiye’nin Antalya ilinde Kaza-
kistan Cumhuriyeti Konsolosluğu açılmıştır. 

(zakon.kz)Türkiye'de Üniversite 
Okumaya Yoğun İlgi

Türk üniversitelerinde eğitim almak isteyen ya-
bancı öğrenciler burs için başvurdu. En çok başvuru 
Afganistan Somali ve Suriye'den.

- Başbakanlık tarafından Türkiye'de lisans, lisansüstü ve dok-
tora eğitimi alan yabancı öğrencilere verilen Türkiye Bursu'na 
dünyadan başvuru yağdı. Dünya genelinden 55 bin kişi burs al-
mak için başvurdu.

Yapılan değerlendirmeler kapsamında 3600 kişiye burs veri-
lirken, 400 kişiye de ücretsiz Türkçe eğitimi hakkı sağlandı. Dün-
yada üniversite okumak için başka bir ülkeye giden öğrenci sayısı 
yaklaşık 4 milyon civarında. En fazla uluslararası öğrenci çeken 
ülkeler ABD (yaklaşık 700 bin), İngiltere (yaklaşık 400 bin) ve 
Avustralya (yaklaşık 300 bin). Türkiye bu alanda yüzde 1'in al-
tında olan payını öğrenci sayısını 44 bine ulaştırarak yüzde 1.1'in 
üzerine çıkardı. Türkiye'nin sahip olduğu 44 bin öğrencinin 
yaklaşık 10 bini Türkiye Bursu kapsamında okuyan öğrenciler. 
Türkiye'deki toplam yabancı öğrencilerin sayısının yüzde 23'ünü 
burslu öğrenciler oluşturmakta iken ABD, İngiltere, Avustralya, 
Fransa, Almanya ve Japonya gibi ülkelerde bu oran yüzde 5'in 
altında.

Başbakanlık, Türkiye Bursu ile ülkelerinde başarılı olan lisans, 
yüksek lisans, doktora ve araştırma öğrencilerini ve üniversiteleri-
ni tanıtarak kendi imkanlarıyla okuyacak öğrencilerin Türkiye'yi 
tercih etmelerini amaçlıyor. Lisans düzeyinde yapılan 31 bin baş-
vuruda en fazla başvuru Afganistan (5.751), Somali (2.376), Suri-
ye (2.008) ve Yemen'den (1.453) geldi. Bu alanda listenin sürprizi 
826 başvurunun geldiği Uganda oldu.

Lisansüstü düzeyde ise 24 bin başvuru gerçekleşirken, bura-
da da en fazla başvuru Pakistan (2.426), Filistin (1.313), Somali 
(1.130) ve Çin'den (664) geldi.

Doktora düzeyinde burslara ise Pakistan (1.363), İran (525) ve 
Etiyopya (425) başvuru yaptı. Burslara ABD'den 21, İsrail'den 11, 
Ermenistan'dan 2 başvuru yapıldı. Öğrenciler, ön lisans/lisans 
için aylık 500 TL, yüksek lisans için 750, doktora için 1.000 TL 
burs alıyor.

2013'te en çok öğrenci kabul edilen 20 ülke şunlar: «Afga-
nistan, Azerbaycan, Suriye, Kosova, Filistin, Kazakistan, Irak, 
Somali, Kırgızistan, Çin, Yunanistan, Endonezya, Mısır, Rusya, 
Yemen, Makedonya, Arnavutluk, İran, Fas ve Bosna Hersek.»

KAZAKİSTAN VE ENDONEZYA ARASINDA-
Kİ TİCARET HACMİ 3.5 KAT ARTTI

KazTAG Haber Ajansı bildirdiğine göre, Ocak-
Mayıs 2013 döneminde Kazakistan ve Endonezya 
arasındaki ticaret hacmi 86 milyon dolar olarak, ih-
racat – 68 milyon doları, ithalat ise 18 milyon doları 
oluşturmuş olup, iki ülke arasındaki ticaret hacmi 
geçen yılın aynı dönemine nazaran 3,5 kat arttı.

2 Eylül’de Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev, 
Endonezya Cumhurbaşkanı Susilo Yudoyono ile bir araya geldi. 
Görüşme sırasında tarafl ar işbirliği yelpazesinde ikili ilişkilerin 
geliştirilmesinin ana yönlerinin yanısıra yasal çerçevenin genişle-
tilmesi konularını ele aldılar.

Endonezya Cumhurbaşkanı Susilo Yudoyono, Kazakistan-
Endonezya arasındaki ticaret hacmi 5 yıl sonra 100 milyon dolara 
ulaşacağını tahmin etmektedir. 

(kapital.kz)

ÇİN BANKASI MEVDUATTA LİDER OLDU
Kazakistan’daki Çin Bankası 45,6 

milyar tengelik mevduatıyla (mev-
duat portföyünde aylık artış %33,4) 
Kazakistan’daki bankalar arasında li-
der oldu.

Güney Kore’nin en büyük bankalarından bi-
rinin yavru kuruluşu olan Kazakistan Şinhan Bank ise Temmuz ayında mevduat portföyünü 
2,5 milyardan 6,1 milyar tengeye arttırarak artış oranına göre diğer bankaların önüne geçti. 

(bnews.kz)
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Soldan Başkan İsmail Molidze, Ortada  Sayın Ba-
kan Sozar Subar, Sağdan Baş. yar. Tahir Nadiradze

Soldan Başkan İsmail Molidze, Ortada  Sayın Ba-
kan Sozar Subar, Sağda Baş. Yar. İsrafil Pipinadze

Soldan Başkan İsmail Molidze, Ortada Sayın Ba-
kan  Paata Zakareişvili,  Sağda Yunus Gavharov

Solda Sayın Ombudsman Uça Nanuaşvili,  Sağda 
Başkan İsmail Molidze

B
aşkanımız, Gürcis-
tan Ombudsmanı 
sayın Uça Nanuaş-
vili ile heyet olarak 

görüşmede bulundular. Ana 
konu ise, başkanımıza yapı-
lan saldırı ve diyer ahıskalıla-
ra Gürcistan’ın sınırında  ve 

Gürcistan’da  yaşayan ahıska-
lılara yapılan haksızlıkları ve 
onların hakları ihlal olmaması 
için yakından takip etmesini ve 
ondan bu sorunları hal etmek-
de yardım talepinde bulun-
muşlardı. 

Başkanımız, önderliğinde 
başka birkaç görüşme ise Dev-
let  Reintegre Bakanı sayın Pa-
ata Zakareişvili ile heyet olarak 

görüşmelerde bulunmuşlardı. 
Burda da ana konu repatri-
ant statü alanların vatanlarına 
engelsiz dönmeleri için, Va-
tandaşlık, Gümrük, Sınır ve  
Ahıskalıların tarafından satın 
alınan evlerin tapularını veril-
mesi ve başka problemlerini 
kısa zamanda hal olması için 
yardımda bulunmalarını talep 
etmişlerdi.

Başkanımız, heyet olarak 
Cezaevleri bakanı sayın Sozar 
Subarla  görüşmede bulun-
dular, bu görüşmede Rusya 
Moskova vatan cemiyeti eski 
başkanı Sayın Süleyman Barba-
kadzenin haksız tutuklandığını 
ve serbes bırakılmasını talepde 
bulunmuşlardı. Görüşmeler 
sonunda sayın  Bakan  Sozar 
bey, Başkanımıza sizi yillar-
dır tanıyorum, sizin bu dava-
ya nasıl çaba gösterdiğinizi iyi 
biliyorum. Biliyorsunuz ben, 
her zaman sizin yanınızdayım 
ve halkınızın vatanlarına dön-

melerini destekliyorum diye 
konuştu. Şu an sizin hatırınız 
için ilk olarak  yapacağım şey 
Süleyman Barbakadzeyi kötü 
odadan başka normal bir odaya 
aldırırım ve  2  yada 3 ay sonra 
elimden geldiği kadar yasalara 
dayanarak serbes bırakmaya 
çalışırım diye, Başkanımıza söz 
vermişti. 

Başkanımız, Devlet  Rein-

tegre Bakanı sayın Paata Zaka-
reişvili ile Yunus Gavharov’u 
görüştürdü, konu olarak da 
Yunus beyin ihtiyar babası 
Mahmud beyin Gürcistan sı-
nırdan bırakmadıklarıydı. Sa-
yın Bakan bizzat oğlu Yunus 
beyden aylesinin başına gelen 
problemi dinledi. Görüşme-
nin sonunda, Bakan bey Yunus 
beyden yazılı olarak kendisine 
başvuruda bulunmasını iste-
di. Benim Bakan olarak resmi 
harekete geçmem için, sizin 
dilekçeniz bakanlıkda kayıtla-
ra geçmesi çok önemlidir, diye 
anlattı ve kısa zamanda yazıp 
göndermesini ricada bulundu. 
Sonra ise biz gereğini  yaparız 
diye söz verdi. (Not: Yunus bey 
bugüne kadar dilekçe yazma-
mıştır Bakanlığa).

Başkanımız,Gürcistan Om-
budsmanı Sayın Uça Nanuaş-
vili tarafından 1 Nisan 2013 
yılında Başkanımıza yapılan 
saldırının Basın karşısında 

dile getirmesinden dolayı 
kendilerini ziyaret ederek te-
şekürlerini iletmiştir. Om-
budsman ise Ahıskalıların 
vatanlarına haklı olarak dön-
meleri için Başkanımıza her 
konuda destek vereceğine  bir 
daha söz vermiştir.

Başkanımız, birkaç defa 
Gürcistan Başbakan yardım-
cısı Irakli Melaşvili ve Rein-
tegre Devlet bakanı sayın Paa-
ta Zakareişvili ile ikili ve üçlü 
görüşmelerde bulunmuştur.  
Bü görüşmelerde Başkanımıza 
yapılan  saldırıyı konuşmuşlar 
ve  bununla bereber Ahıskalı-
ların problemlerini hal etmek 
yollarını ele almışlardı, bu-
nun için yeni bir komisiyon 
kurmak ve bu komisiyonun 
Ahıskalıların repatriyasiya  
statüsünün verilmesini hız-
landırmasında, gümrükde, 
sınırda, vatandaşlık almala-
rında, sosyal ve bütün diyer 
problemlerin hal etmesinde 
önemli rol oynayacağının ka-
nıtına varmışlardı.

Yukarıda bahsettiğimiz 
komisiyon sonuçta kurulmuş 
oldu ve  bugün Bakanlar ku-
rumu arasında komisiyonu 
adıyla geçmektedir.

Biz, Vatan Cemiyet’i ola-
rak da, eski hükümet tarafın-
dan yıllardır kasten yapılan 
baskıları, engelleri ve diyer 
problemleri hal etmek için 
Komisiyon üyeleriyle beraber, 
fikir alışveriş yaparak çalışma-
larımızı devam etmekteyiz.     

D
eğerli hemşer-
lerimiz sizlere 
şunuda hatır-
latmak isterdik, 

Vatan yolunda bizlere her ko-
nuda destek veren ve kendisi 
de bütün enerjisini ve malını-
mülkünü bu kutsal davaya ko-
yan DATÜB genel Başkanımız 
sayın Ziyaddin Kassanov’a  
teşekürlerimizi kendilerine 
iletiyoruz ve Allah’dan sağlık, 
selametlik ve işlerinde başarı-
lar diliyoruz.

GÜRCİSTAN AHISKA 
TÜRKLERİ

VATAN CEMİYETİ YÖ-
NETİM KURULU.

 TİFLİS. 2013

DATÜB Genel Başkan yardımcımız ve Gürcistan Ahıska Türk-
ler Vatan Cemiyeti Başkanımız İsmail Molidze’ye  geçen sene 
Tifl is’te yapılan saldırısından sonra kendini  toparlamak için bir 
süre kenara çekilmesini tercih etmişti. Ancak Gürcistan ile bağ-
lantısını hiç kesmedi, vatana dönüş yolunda uzaktan ve yakından 
olsa bile repatriyasiya yani vatana dönüş davasına  her zaman des-
tek verdi, Başkanımızın sağlık durumu iyi olmamasına rağmen, 
DATÜB Başkanımız sayın Ziyaddin Kassanov’un  desteğiyle her 
ay Tifl ise gelerek Gürcistan’ın yeni Hükümet yetkileriyle birkaç 
önemli görüşmelerde bulunmuştu. Bu göruşmelerden bazılarını 
milletimize  sunmaya yönetim kurulu olarak karar verdik.
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Merkez Bankası Baş-
kanı Grigoriy Marçenko, 
Kazakistan’ın döviz piya-
sasındaki durumun istik-
rarlı olduğunu bildirerek 
25. Temmuz. 2013 tari-
hinde tenge devalüasyonu 
için bir sebep olmadığının 
belirtildiği Merkez Banka-
sı resmi açıklaması yayın-
landığını dile getirdi.

Döviz kuru üzerindeki baskı bir süre devam etmesine rağ-
men, şu anda durumun istikrarlı hale geldiğini bildiren Marçen-
ko, “Tenge devalüasyon için temel faktörlerin olmaması, pazar 
oyuncularının ve halkın rasyonel olmayan devalüasyon beklenti-
lerinin azalması ile tenge kuru değişimleri tersine döndü.

6 Ağustos 2013 tarihinden itibaren tenge ABD doları karşılı-
ğında değer kazanmaya başladı. 5 Ağustos itibariyle 153,81 tenge 
olan dolar kuru 26 Ağustos itibariyle 152,19 tenge olmuştur. Yani 
tenge %1,1 değer kazandı”. diye konuştu. 

(kapital.kz)

MARÇENKO: DÖVİZ PİYASASINDAKİ 
DURUM İSTİKRARLIDIR

ÜLKE BÜTÇESİ TASLAĞI 
HÜKÜMET TARAFINDAN 

ONAYLANDI
Hükümetin, makroeko-

nomik tahminlere istina-
den hazırlanan 2014-2016 
dönemini kapsayan ülke 
bütçe taslağını onaylandı-
ğı bildirildi.

Ekonomi ve Bütçe Planlama Ba-
kanı Erbolat Dosayev, 2014 yılında 
bütçe gelirler kaleminde cari yıla na-
zaran %10,4 artışla 5773 milyar tenge 
öngörüldüğünü açıkladı.

2015 ve 2016 yıllarında gelirlerin 
(transferler hariç) bir önceki yılın 
göstergesine nazaran 555,3 ve 636,8 
milyar tenge kadar arttırılması plan-
landığını konuşan Bakan, “2014 yı-
lında ülke bütçesinden yapılacak olan 
harcamalar cari yıla nazaran %10,1 
artışla 6715,4 milyar tenge olarak 
tahmin edilmekte olup, 2015 yılında 
bir önceki yıla kıyasla %7,7 büyüme 
ile 7234,2 milyar tenge ve 2016 yılın-
da %9 artışla 7887,2 milyar tengeyi 
oluşturacak” diye bildirdi.

Bütçe taslağında Sanayi İnovas-
yon Gelişme Devlet Programı, İş Yol 
Haritası, İstihdam Yol Haritası, bölge 
ve şehir gelişme programları, “Uy-
gun fiyatlı konut” ve “Tarım – 2020” 
programlarının devam edilmesi ön-
görülmüştür.

(Kazakhstan Today)

2014 YILINDA 83 MİLYON TON 
PETROL ÜRETİLECEK

Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakanı Er-
bolat Dosayev Bakanlar Kurulu toplantı-
sında yaptığı açıklamada, Petrol ve Doğal 
Gaz Bakanlığı’nın tahminlerine istinaden 
Kazakistan'da petrol üretimi hacminin 2014 
yılında 83 milyon tona çıkarak 2018 yılında 
110 milyon tona ulaştırılması planlandığını 
bildirdi.

Bakan, söz konusu dönemde sektörde brüt katma 
değerin artış hızının %2,7’den %6’ya çıkacağını, ticaret 
hacminin %9.8, ulaştırma ve iletişim hizmetlerinin orta-
lama olarak %7,0 oranında artacağını belirtti.

“Petrol fiyatlarının düşük seviyede tahmin edilmesi 
nedeniyle” 2014 yılında mal ihracatının önceki döneme 
nazaran %4,2 azalacağı bildirildi.

Ekonomi Bakanı’nın bildirdiğine göre, ekonomide 
beklenen tüketim ve yatırım talebi, 2014 yılında 58,6 
milyar dolar olan ithalatı 2018 yılında 93 milyar dolara 
çıkaracak. 

(Kazakhstan Today)

«EXPO-2017» 
HAZIRLIKLARI İÇİN 
150 MİLYAR TEN-

GE TAHSİS 
EDİLECEK

2014 yılında, büyük altyapı projeleri 
ve «EXPO-2017» hazırlıkları kapsamında 
Kazakistan’ın Ulusal Fonu kaynaklarından 150 
milyar tenge tahsis edileceği bildirildi.

Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakanlığının verilerine 
göre, 2014-2016 döneminde tahsis edilecek fon büyüklü-
ğü 2013 yılında olduğu gibi 1380 milyar tenge olarak be-
lirlenmiştir. Böylece bu dönemde GSYİH’nin %30’u olarak 
belirlenen Fon kaynaklarının asgari miktar kuralına uyum 
sağlanmış olacaktır.

Bakanlık, petrol sektöründe tahsil edilen vergilerin 2014 
yılında 93,9 milyar dolardan 2016 yılında 122 milyar dolara 
çıkmasını tahmin ediyor. 

(Kazakhstan Today)

IMF: Kazakistan 
bölgenin devi

Uluslararası Para Fonu (IMF) 
Kazakistan'ın ekonomik olarak böl-
genin devi olduğunu açıkladı. 

IMF Yürütme Kurulu'nun Kazakistan'ın 
ekonomik durumuna ilişkin değerlendirme 
raporunu tamamladığı bildirildi. IMF tara-
fından hazırlanan raporda Kazakistan'ın 2012 
yılı ekonomik büyüme rakamlarını olumlu 
değerlendirerek Kazakistan için Avrasya böl-
gesinin «Ekonomik Devi» ifadesi kullanıldı.
Uluslararası Para Fonu'nun tahminlerine göre, 
Kazakistan'ın GSYİH büyüme oranının 2013 
yılında yüzde 5,3'e ulaşacak. Kazakistan'ın son 
üç yılda ekonominin büyümesi ile istihdam 
oranını her yıl yüzde 2.5 oranında yükselttiği 
belirtildi.IMF'nin verilerine göre ülke yöne-
timi ekonomik kalkınma ve çeşitlendirmeye 
ivme kazandırmak için orta vadede büyük 
yatırım projelerini gerçekleştirmeyi planladı-
ğına dikkat çekilirken, petrol dışı sektörlerin 
Kazakistan'da orta vadede öncelikli olduğunu 
ve iyi hazırlanmış bir finansal stratejisi oldu-
ğuna dikkat çekildi.

“Türk Dilinin Ortak Terminoloji 
Meseleleri” Kazakistan’da 

Masaya Yatırıldı
Türk Dilinin Ortak Terminoloji Mese-

leleri” konulu uluslararası bilimsel konfe-
rans ve atölye çalışması 28-30 Ağustos 2013 
tarihleri arasında  Karagandı ve Janarka 
kentlerinde gerçekleştirildi. TÜRKSOY 
ve Uluslararası Türkoloji Merkezi’nin or-
taklaşa düzenledikleri konferansa Türki-
ye, Kazakistan,  Kırgızistan, Almanya ve 
Başkurdistan’dan çok sayıda bilim adamı 
katıldı. Karagandı Devlet Üniversitesi’nde 
düzenlenen açılış oturumda TÜRKSOY 
Genel Sekreteri Düsen Kaseinov ve Türk 
Konseyi Genel Sekreter Yardımcısı Darhan 
Hıdırali konuşma yaptılar.

Kaseinov, ortak terminoloji çalışmalarının Türk 
halklarının kültürel entegrasyonu sürecinde önem-
li rol oynadığına vurgu yaparak, toplantını sonunda 
ortaya çıkacak kararların uygulamaya konulması için 
Türk Konseyi, TÜRKPA ve Türk Akademisi ile birlik-
te çalışacaklarını ifade etti.

Türk Konseyi Genel Sekreter Yardımcısı Prof. Dr. 
Darhan Hıdırali ise, Türk Konseyine üye dört ülkenin 
her birinden yedi üyenin katılımıyla bir Terminoloji 
Komitesi oluşturulduğunu ve bu komitenin ilk top-
lantısını 17 Ekim 2013 tarihinde gerçekleştirildiği ko-
nusunda dinleyicileri bilgilendirdi.

Konferans, Kazakçaya çok sayıda kelime kazan-
dırmış, Kazak dili ve edebiyatı için önemli çalışma-
lar yapmış İslam Jarılkap’ın doğumunun 95. Yılı 
olması münasebetiyle İslam Jarılkap’a ithaf edildi. 
Karaganda’daki Uluslararası Türkoloji Merkezi Baş-
kanı Prof. Dr. Erden Kajıbek ve Kazakistanlı akade-
misyenler konuşmalarında Jarılkap’ın çalışmalarına 
atıft a bulundurlar.

Air Astana uçuşlarında Kımız 
ikramı başlayabilir

K a z a k i s t a n ’ ı n 
Pavlodar şehrinde 
kımız üretimi ya-
pan çift liklerin  Air 
Astana ile uçuşlar-
da kımız ikramı ya-
pılması konusunda 
görüşmeler yaptığı 
açıklandı. 

Ulusal Havayolu’nun uçuş esnasında milli içe-
ceğin ikram edilmesine sıcak baktığı bildirildi. 
Pavlodar’daki çift liklerde günlük 900 litreat sütü üre-
tilmekte ve ürünler Sagıp markasıyla Kazakistan ve 
Rusya’da satılmakta. Tesis yetkilisi Tolay Kuşmanova 
“Kımız üretiminde dedelerimizden kalma  gelenekle-
re uyarak  topladığımız  at sütünü ağaç  fıçılarda bek-
letiyoruz. Kazakistan dışında  Rusya’nın Brlokuriha 
tatil yöresine ürünlerimizi gönderiyoruz.  Ülkemizin 
milli havayolu Air Astana da bizimle çalışmaya hazır, 
dedi.
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Буквы разные писать 
Тонким пёрышком в тетрадь 
Учат в школе, учат в школе, 
Учат в школе. 
Вычитать и умножать, 
Малышей не обижать 
Учат в школе, учат в школе, 
Учат в школе.

В этот торжественный день 
мы побывали в Казахско-
турецком лицее города 

Талгар Алматинской области, кото-
рый довольно успешно функциони-
рует уже три года. Здесь красивы 
не только новые учебные здания, 
но и прилегающая к ним обширная 
территория. 1 сентября в лицее со-
стоялся большой праздник с уча-
стием огромного количества людей 
– школьного персонала, родителей 
и детей из всех регионов нашей не-
объятной страны. Только в качестве 
первоклашек в этом учебном заведе-
нии сегодня выступали семиклашки, 
ведь именно с седьмого класса на-
чинается учеба в Казахско-турецком 
лицее. Оживленные лица родителей 
светились радостью оттого, что их 
дети – ученики престижной школы и 
получат качественное образование. 
По ласковым улыбкам учителей не-
вооруженным глазом было видно, 
насколько они успели соскучиться за 
лето по своим любимым ученикам. А 
самые старшие из учащихся в этом 
лицее детей (8 и 9 классы) будто по-
сле долгой разлуки вернулись в род-
ной дом. 

Мероприятие началось с высту-
пления директора лицея – Догана 

Оджака, который, поприветствовав 
учеников, сказал: «В новом учебном 
году в нашем лицее уже 400 учащих-
ся! В прошлом году мы заняли второе 
место среди всех казахско-турецких 
лицеев по республике, несмотря на 
то, что работали всего второй год. 
Хотелось бы сказать несколько те-
плых слов в адрес президента прав-
ления Турецкого этнокультурного цен-
тра РК Зиятдина Касанова, который 
всегда поддерживает лицей, никогда 
не оставляет без внимания его нужды, 
решает все возникающие проблемы. 
Наша цель – идти только вперед. В 
этом мы можем заверить каждого ро-
дителя, каждого ученика. Мы обеща-
ем дать качественное образование 
каждому нашему ученику». 

На торжественной линейке так же 

поздравили детей с началом учебного 
года заместитель президента прав-
ления ТЭКЦ РК – Расим Кушалиев, 
заместитель председателя филиала 
ТЭКЦ Жамбылской области Ибрагим 
Зулуфов, представитель РОНО Тал-
гарского района Жибек Турганбаева. 
После поздравительных речей зрите-
ли увидели великолепную концертную 
программу, подготовленную ученика-
ми данного лицея. А после окончания 
торжественной части педагоги прове-
ли беседы с родителями, ответив на 
все интересующие их вопросы. 

Поздравляем дорогих учите-
лей и учеников с началом 
учебного года! Пусть в ва-

шей жизни всегда будет место знани-
ям, усидчивости и терпению. Успехов 
вам всем в учебе!

1 сентября – 
это веселая трель 
колокольчиков и 
первый звонок, 
это разноцветные 
цветы и ослепи-
тельно белые 
банты. А для пер-
воклашек это са-
мый счастливый 
из дней, ведь их 
встречают в шко-
ле торжественно, 
со всеми почестя-
ми. Впервые пере-
ступив порог шко-
лы, они начинают 
свой путь длиною 
в 11 лет. 
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Шу
Как обычно, мы с удоволь-

ствием начали наш длитель-
ный путь с самого солнечно-
го и гостеприимного региона 
Казахстана – Шу. Встреча 
активистов в этом регионе 
оказалась очень бурной, на 
собрании главный редактор 
газеты «Ахыска» Ровшан 
Мамедоглы призывал по-

высить число подписчиков 
путем агитации. Ведь чем 
больше люди осведомлены 
о национальном издании, 
тем больше будет желаю-
щих его получать, ибо газета 
– это «уши и глаза» народа, 
в ней находят отражение все 
актуальные новости, проис-
ходящие с представителями 
этноса во всех уголках Ка-
захстана.

Ровшан Мамедоглы – 

главный редактор газе-
ты «Ахыска»:

- Я каждый раз приезжаю 
в этот регион с радостью. 
И сегодня хочу поговорить 
с вами касательно газеты, 
так как являюсь ее главным 
редактором. В регионах у 
нас есть подписчики, но в 
последнее время их очень 
мало. Газета сообщает обо 
всем, что происходит в мире, 
освещает работу Президен-

та Республики Казахстан, Ас-
самблеи народа Казахстана, 
Турецкого этнокультурного 
центра, Всемирной ассоциа-
ции турок-ахыска, объеди-
няющей представителей на-
рода в десяти странах мира. 
В нашей газете всегда мож-
но прочитать объявления, 
связанные с обучением де-
тей в Турции, мы пишем но-
вости о жизнедеятельности 
регионов. Давайте восста-

навливать интерес к газете, 
наступает сезон подписки. 
Давайте будем в курсе собы-
тий, происходящих в жизни 
турок-ахыска, давайте будем 
на связи. Мы должны знать в 
лицо наших уважаемых ста-
риков, спортсменов, людей, 
достигших определенных 
высот. Наша газета занимает 
одно из ведущих мест среди 
печатных изданий других эт-
носов, проживающих в Казах-
стане. Эмблема Ассамблеи 
народа Казахстана украшает 
нашу главную страницу. Раз-
ве вы не хотели бы знать, как 
живут турки-ахыска в других 
странах мира? Даст Аллах, 
число наших подписчиков 
возрастет, и мы всегда бу-
дем в курсе того, что проис-
ходит с нашими братьями и 
сестрами.

Кошали Гусейнов – 
председатель Шуского 
филиала ТЭКЦ выступил 
в поддержку газеты и вы-
разил готовность повы-
сить число подписчиков:

- Мы очень рады встре-
чать здесь гостей из Алматы, 
я думаю, что газету «Ахы-
ска» следует выписывать 
хотя бы потому, что это наша 
национальная газета, пото-
му, что в ней наша история. 

Представители газеты «Ахыска» вместе с председателем коми-
тета религии при ТЭКЦ РК – Фуатом Учаром совершили поездку 
по регионам: Шу, Мерке, Тараз, Шымкент. Целью командировки 
стало наше желание рассказать больше о национальной газете, 
сделать ее более популярной, а также провести собрания, на ко-
торых мы могли бы обсудить вопросы подписки. Фуат бей в свою 
очередь ставил целью проведение собраний на религиозные 
темы, отправки людей в хадж, обсуждение существующих про-
блем, оценки работы филиалов. Основными темами собраний 
были вопросы подписки на газету «Ахыска», образования, культу-
ры, обычаев, традиций, их развитие. 
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Не зная своего прошлого, мы 
не сможем увидеть будуще-
го. Думаю, нам удастся уве-
личить число подписчиков 
в нашем регионе. Шуский 
район последние три года 
является одним из активных 
филиалов благодаря нашим 
активистам. Сейчас народ 
полностью в курсе происхо-
дящего не только в ТЭКЦ ре-
спублики, но и во Всемирной 

ассоциации турок-ахыска. 
Мы по плану проводим все 
мероприятия, которые дела-
ют нас еще ближе.

Фуат Учар – председа-
тель комитета религии 
при ТЭКЦ РК:

- Самые ценные люди 
– те, кто приносит пользу 
обществу. Мы собираемся 
здесь ради народа, рассу-
ждая о том, как можно бо-
лее плодотворно работать с 
пользой. Служить народу – 
это как служить Аллаху, на-
столько это важно и достой-
но. Самое главное – быть 
едиными, действовать как 
один, если мы обратимся в 

историю, то поймем, что рас-
пад Османской империи на-
чался с того, что появилась 
разобщенность. Будьте еди-
ны, не разъединяйтесь. Наш 
уважаемый Зиятдин Касанов 
– президент правления Ту-
рецкого этнокультурного цен-
тра, чтобы объединить всех 
турок-ахыска, проживающих 
в десяти странах мира, соз-
дал Всемирную ассоциацию 

турок-ахыска, чтобы все мы 
были дружны, могли поддер-
живать друг друга. Этот че-
ловек делает очень многое 
для нас, но ведь нельзя всю 
работу возлагать на одного 
нашего председателя, мы 
должны вместе прилагать 
усилия для достижения на-
ших общих целей. Особенно 
имамы и учителя, так как эти 
люди наиболее приближе-
ны к народу. При этом есть 
ошибочное мнение: люди 
считают, что Турция помо-
гает нашему центру мате-
риально, это не так. Турция 
поспособствовала со строи-
тельством лицея в Талга-
ре – это существенная по-
мощь. Дети обучаются по 
программе «Türkiye bursları» 
(«Стипендии Турции»). Что-
бы обучить по ней одного 
ребенка, Турция расходует 
100 000 долларов за один 
год. Из Казахстана каждый 
год на учебу уезжает 150 – 

200 ребят, это огромные рас-
ходы. Также мы отправляем 
имамов на курсы в Турцию 
– из Азербайджана, России, 
Америки, Украины, эти рас-
ходы также лежат на Турции, 
как только мы отправляем 
данные людей, они заботят-
ся о билетах и проживании. 
Дружественное государство 
помогает нам таким обра-
зом. На протяжении восьми 
лет Зиятдин Касанов отправ-
ляет по 30-40 человек в хадж 
по священным местам, а это, 
как вы знаете, огромные рас-
ходы. На лицей в Талгаре 
также затрачиваются вну-
шительные средства, в этом 
году бюджет составил 1 200 
000 долларов. Ахмет Давут-
оглу, как вы знаете, министр 
иностранных дел Турции, 
этот человек в этом году при-
езжал в Казахстан и четыре 
часа беседовал с нами. Он 
спрашивал нас о потребно-
стях, какую поддержку мы 
хотели бы получить. Я ска-
зал, что нашим детям самое 
важное – получить хорошие 
знания. Так как самое глав-
ное – это знания, мы про-
сили увеличить количество 
квот для наших детей. Ува-
жаемый гость обещал увели-
чить количество мест с 50-ти 
до 75-ти. В 2014 или 2015 
году это осуществится.  

Мерке
Побывав в Мерке, пред-

ставители газеты «Ахыска» 
узнали «горячую» новость. 
Оказывается, футбольная 
команда «Мерке» готовится 
к серьезным соревновани-
ям в Африке! В Меркенском 
районе, как и положено, по 
графику проходят чемпио-
наты по футболу, в два кру-

га – весной и ближе к кон-
цу осени. Поэтому молодые 
футболисты команды ДЮСШ 
Мерке показывают хорошие 
результаты на республикан-
ских и даже международных 
соревнованиях. Членами 
команды являются ребята 
с 1998 года рождения. Не-

сколькими годами ранее на 
соревнованиях, проходив-
ших в Санкт-Петербурге, мо-
лодые футболисты заняли 
пятое место, через год они 
побывали в Москве и полу-
чили третье место. А в этом 
году команда снова поехала 
в Москву и отвоевала там 
первое место. Это стало не 
только потрясающей побе-
дой ребят, но и возможно-
стью поехать на соревнова-
ния в жаркую и удивительную 

страну – ЮАР! Ребята вы-
летают туда седьмого сентя-
бря. Мы поговорили об этом 
с нападающим молодой, но 
перспективной команды – 
Ибрагимом Косшановым:

- Я занимаюсь этим видом 
спорта четыре года. Сначала 
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ходил на борьбу, однажды 
меня похвалили за хорошую 
игру в футбол и я перешел 
в команду ДЮСШ. Мой папа 
профессиональный футбо-
лист, он играл за команду 
«Ротор» в Волгограде.  

Перед поездкой в Африку 
мы тренируемся по несколь-
ко раз в день. Нашего тре-

нера зовут Марат Уразаков, 
у него большой тренерский 
стаж, около тридцати лет. 
Мы уже профессиональная 
команда, потому что очень 
часто выезжаем на сорев-
нования, возвращаемся с 
победами, на чемпионатах 
области всегда занимаем 
первые места. В моей жизни 

спорт превыше всего, я уде-
ляю больше времени ему, 
нежели школе, так как хочу 
добиться своей цели – до-
стигнуть максимальных ре-
зультатов. 

- Какая обстановка ца-
рит у вас на тренировках? 
Вы друзья или просто со-
ратники?

- Мы очень дружная ко-
манда, мы друзья и в школе, 
и в спорте, мы едины духом 
и этим также обусловлены 
наши победы. В Москве в 
этом году проходил турнир 
среди футболистов восьми 
стран: России, Узбекистана, 
Азербайджана, Казахста-
на, Молдовы, Украины и др. 

Наша команда выиграла по-
тому, что мы совершенно 
точно понимаем друг друга, 
действуем как единое целое. 
Теперь мы будем представ-
лять Казахстан на большом 
турнире, там будут присут-
ствовать команды из 60-ти 
стран. Когда мы выиграли 
недавние соревнования, то 

были очень рады не потому, 
что поедем в Африку, а по-
тому, что выиграли чемпио-
нат Казахстана второй раз, 
мы патриоты своей страны 
и хотим поднимать флаг Ка-
захстана как можно чаще. 
Мы едем в Африку за побе-
дой, мы настроены на нее, 
уверены в своих силах. У 

нас многонациональная ко-
манда: есть казахи, узбеки, 
азербайджанцы. Мы всегда 
оставляем о себе хорошее 
впечатление, где бы мы ни 
находились. 

- Как ты учишься?
- Сейчас я ударник, был 

отличником, но стал меньше 
уделять времени учебе из-за 

тренировок. Перехожу в де-
вятый класс. Раньше из-за 
частых поездок я постоянно 
скучал по дому, а сейчас к 
этому уже привык. В профес-
сиональном футболе так по-
лучается, чем-то ты должен 
жертвовать.

- Твои родители не 
были против твоего 
увлечения спортом?

- Поначалу мама была 
против, а отец – нет, так как 
сам был футболистом, он 
понял меня. Маму удалось 

переубедить результатами. 
Так сложилось, что в коман-
де мы все как будто интуи-
тивно чувствуем обстановку, 
поэтому игра у нас слажена. 
Мы горим спортом, отдаем 
ему все силы, относясь со 
всей серьезностью, и верим, 
что победа всегда будет с 
нами.

Нам остается поже-
лать ребятам победы, 
ведь они так хотят ее по-
лучить, в любом случае, 
эти ребята – гордость 
Мерке и все их большие 
достижения еще не раз 
попадут на полосы газет. 
В этом у нас нет никаких 
сомнений!

После встречи со спорт-
сменами состоялось со-
брание, на котором присут-
ствовало много аксакалов, 
пришла и молодежь. В дру-
жественной беседе были 
поздравлены с днем рожде-
ния члены совета: Сайраб 
Забитов, Эльдар Кикнадзе, 
Ильяс Ахметов. В Мерке на-
лажена работа по культурно-
массовым мероприятиям, 
помимо этого активисты не 
забывают оказывать по-
мощь малоимущим. Члены 
филиала ТЭКЦ РК под руко-
водством Айваза Османова 

трудятся не покладая рук, с 
присущим меркенцам энту-
зиазмом.

Айваз Османов, предсе-
датель ТЭКЦ с.Мерке:

- Дорогие участники со-
брания, подписаться на газе-
ту – это наш долг, в каждом 
доме «Ахыска» должна быть 
как настольная книга. Подпи-
ска на газету производится по 
доступной цене. Скоро начи-
нается учебный год, и я хочу 
отметить, что детей необхо-
димо отправлять в казахские 
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школы. Будущее за государ-
ственным языком, знать его 
обязательно, так как мы все 
граждане Казахстана. Скоро 
исполняется семьдесят лет с 
момента депортации, мы хо-
тим установить памятник ка-
захскому народу в благодар-
ность за то, что они помогли 
нашим дедам и бабушкам в 
момент, когда им было очень 
тяжело, делились кровом и 
пищей. Это наша история. 
Давайте не будем ее забы-
вать, ведь мы строим на ней 
свое будущее.

Казим Азизович Хейроев:
- Дорогие друзья, все 

мы участники событий 1944 
года, наше детство прошло 
в той суровой действитель-
ности, и все мы помним, что 
пришлось пережить нашим 
семьям. Мы как одна семья, 
в каждой семье есть глава, и 
если все слушают его слово, 
то это будет очень хорошая, 
крепкая семья. Наша семья 
– это турки-ахыска, кто-то 
может помочь деньгами, кто-
то оказать другую посиль-
ную помощь, мы должны 
все, как одна семья, быть с 
Айваз беем и помогать, кто 
чем может. Также мы долж-
ны помогать Зиятдин бею. 
Если мы не будем делать 
этого, это будет неправиль-
но, проявлять равнодушие 
– самое плохое, постыдное 
дело. Помогайте во благо 
всего нашего народа, пусть 
наш очаг света не погаснет, 
а засверкает всеми красками 
жизни. Наша газета – это 
наш голос, мы не можем по-
терять его. Мы не должны 
допустить, чтобы наша газе-
та была невостребованной. 
Нам необходимо работать 
для большей сплоченности, 
я каждый раз благодарю Ал-
лаха за то, что турки-ахыска 
были переселены на эту зем-
лю, мы едины верой, тради-
циями. Я помню, как Сенем 
хала приносила мне кусочек 
сахара, который становился 
черным оттого, что долго на-
ходился в кармане, и я ел этот 
сахар, словно шоколад, с та-
ким удовольствием, что труд-
но описать. Эти годы прошли, 
слава Аллаху, впереди нас 

ждет только хорошее, но и нам 
самим нужно прилагать для 
этого усилия.

На собрании так же вы-
ступили Фуат Учар и Ровшан 
Мамедоглы, ознакомив при-
сутствующих с проделанной 

центром работой. Они отмети-
ли, что надо объединиться во 
благо народа, во имя процве-
тания Казахстана, а также от-

ветили на вопросы по подпи-
ске, образованию и религии. 

Тараз
Далее по плану сле-

довал город Тараз. В фи-
лиале Жамбылского ТЭКЦ 
собралось немало людей, 

под руководством Ибрагима 
Зулуфова прошло собрание, 
на котором выступили Фуат 
Учар, Ровшан Мамедоглы. Их 
призыв нашел отклик в серд-
цах членов собрания. В краси-
вом уютном офисе собрались 

люди из всех регионов обла-
сти – представители разных 
сфер. На все интересующие 
людей вопросы ответил Фуат 

Учар. Он отметил, что филиал 
Жамбылского ТЭКЦ с прихо-
дом Махмуджана Девришева 
отличается хорошей работой, 
тесно поддерживается связь 
с республиканским центром. 
Фуат Учар выразил надежду, 
что в направлении подписки 
филиал одержит лидерство. 

ЮКО
То же самое можно ска-

зать о Южно-Казахстанской 
области. Наша встреча на-
чалась у подножия гор Толе 
би. Как всегда, председатель 
Толебийского районного 
ТЭКЦ Мухтазим Таиров нас 
удивил, устроив встречу на 
прекрасной природе. На со-
брании в районе присутство-
вали председатель ТЭКЦ 
ЮКО Латипша Асанов и со-
ветник президента правле-
ния ТЭКЦ по южному региону 
Сейдулла Ибишев. Собрание 
длилось около семи часов и 
прошло в атмосфере празд-
ника, на нем присутствова-
ли представители сельских 
филиалов ТЭКЦ, аксакалы 
и молодежь. Все происходя-
щее в Толебийском районе, 
всем читателям известно из 
нашей газеты, и мы уверен-

но можем заявить, что рабо-
та там кипит и расширяется. 
Фуат Учар так же ответил на 

все вопросы по образованию 
и религии. Было предложено 
улучшить результаты подпи-
ски и качество газетных ма-
териалов. Мухтазим Таиров, 
поблагодарив гостей, ска-
зал: «Общественная работа 
– это работа души, добро-
вольная работа. Здесь никто 
никого не может заставить. А 
оценивает нашу работу голов-
ной центр. Мы думаем, что ра-
ботаем на уровне, потому как 
неоднократно награждались 
грамотами. Сегодня на вопро-
сы людей было получено мно-
го ответов, которых они жда-
ли. Наши активисты донесут 
это до народа на местах». 

А в Шымкенте собрание 
началось уже поздно, около 
21.00, на нем присутствовали 
представители Сарыагашского 
и Тюлькубасского филиалов 
ТЭКЦ. Руководитель област-
ного филиала ТЭКЦ ЮКО 
Латипша Асанов устроил те-

плый прием гостям из Алматы 
и выразил готовность оказать 
поддержку газете. Попри-
ветствовав гостей, Латипша 
Каймаханович отметил, что 
работа областного филиала 
сегодня оценивается очень 
высоко. Приезд гостей из ре-
спубликанского центра всегда 
дает импульс нашей работе. 
На собрании в Шымкенте тоже 

состоялись бурные обсужде-
ния, в адрес газеты прозву-
чали и замечания, и похвалы. 
Фуат Учар по традиции отве-
тил на вопросы по религии, по 
культуре. Здесь же, на месте 
были избраны люди, кото-
рые отправятся в этом году в 
хадж. Завершилось собрание 
в районе полуночи. Поблаго-
дарив гостей, Сейдулла Иби-

шев сказал в заключение, что 
в дальнейшем филиал ТЭКЦ 
ЮКО постарается так же вы-
соко держать свою планку и 
не покинуть первых рядов.

На следующий день со-
брание было проведено в 
Сайраме. Поприветствовав 
гостей, заместитель прези-
дента правления ТЭКЦ РК по 
южному региону Рамазан Ла-
маев сделал доклад о работе 
ТЭКЦ Сайрамского района. 
Здесь людьми, пришедшими 
на собрание, также были за-
даны вопросы по религии, по 
образованию, по газете и по-
лучены на них самые исчер-
пывающие ответы.

Ну что же, нам остается 
только порадоваться за та-
кое расположение всех, у 
кого мы побывали в гостях, и 
ожидать приятных вестей.

Алтынай 
НАРЕГЕЕВА
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Осындай буданды (гибрид-
ный) көкөністердің сорттарын 
шығаратын «Гавриш» ұйымы 
Сарағаш қаласындағы Қапланбек 
гуманитарлық-агроэкономикалық 
колледжінде зерттеп шығарған 
жаңа көкөніс сорттарымен кол-
ледж ұстаздарын, студенттерін, 
ғалымдар мен агрономдарды, 
кәсіпкерлердің басын қосып та-
ныстырды. Аталмыш ұйым 1993 
жылы құрылып екі онжылдықта 
ауыз толтырып  айтарлықтай 
жетістікке жеткен. Осы уақыт 
аралығында 5 селекциялық 
орталығы, материалды-
техникалық және сынақ базасы 
бар ұйымға айналып үлгерген. 
Одан өзге үш кәсіби, ғылыми жор-
нал шығаруды да қолға алған. 30-
дан астам ғалым қызмет ететін 
ұйым буданды қызанақ шығаруда 
ешкімге дес бермеген. 15 жыл 
бойында F1 Благовест, Измаил, 
Бейсужок сынды қызанақ сорт-
тары үлкен сатылым саудасына 
түскен. Ал 2003 жылдан бері F1 
Кураж қияры агрономдардың 
жоғары сұранысына ие болған. 
Соңғы жылдары «Гавриш» фир-
масы қызанақ пен қиярды селек-
циялау қарқынды жүргізіп келеді 

екен. Буданды F1 Барселона, F1 
Бобрик, F1 Матрица, F1 Шарж 
қиярлары қолданысқа кеңінен 
еніп, тұқымдары сұранысқа ие 
болып жатқан көрінеді. Олар 
тұқымдарын тазалап, кептіріп, 
сорттап орауына да үлкен ыж-
дахатпен қарап отырады екен. 
Сонымен қатар аталмыш фир-
ма жер жерлерде агрохимик-
тер мен агрономдарға, болашақ 
агрономдарға (студенттерге) 
арнап ғылыми-практикалық  се-
минарлар өткізіп қоймай будан-
дарды өсіру технологиялары-
мен таныстырады, сынақтардан 
өткізу жолдарын және де кәсіби 
біліктілігін арттыруға көмекші 
болатынын айтады ұйым ди-
ректоры, ауыл шаруашылығы 
ғылымдарының докторы Вален-
тин Григоревич Кароль. Сонымен 
қатар фирманың мамандары ар-
найы жылыжайларға, мекемелер 
мен оқу орындарына барып кәсіби 
кеңес береді.

Қапланбек гуманитарлық-
агроэкономикалық колледжінің 
агрономия бөлімінің меңгерушісі 
Қалтөре Жұмаханов жиын бары-
сында жоғары мінберден агро-
номия саласындағы ғылыми 

жетістіктер жайында сөйледі. Ол: 
«Бүгінгі таңда қазақ ғалымдары 
ғана емес бүкіл әлем ғалымдары 
жеміс-жидек дақылдары мен 
көкөністің генетикалық қорын құру 
және сақтау, биотехнологиялық 
әдістерді қолдана отырып, 
бағалы жаңа сорттарды шығару, 
еңбек шығынын азайтатын және 
егістіктердің өнімділігін артты-
ратын жеміс-жидек дақылдары 
мен көкөніс өсіру технология-
сын жасау, техногенді ластанған 
және сортаң жерлерде топырақ 
құнарлылығын арттыру жүйесін 
енгізу арқылы экологиялық таза 
өнім алу, механикаландыру 
құралдарын, өсімдіктерді қорғау 
жүйелері мен суғару және сапа-
сы жоғары өнім алу үшін көкөніс  
өңдеу технологияларын жасау, 
био- және өсімдік препараттарын 
қолдана отырып, жемістердің 
ұзақ сақталу технологиясын 
жетілдіруді басты мақсаты са-
нап осы салада үздіксіз ізденіс 
үстінде. Осы орайда «Гавриш» 
ұйымының бақша дақылдары мен 
көкөніс өнімдеріне  вирус дары-
майтын таза сорттары егіншілер 
мен дихандарға қажет-ақ,-дейді 
Қ.Жұмаханов. 

Статистикаға сүйенсек бүгінде 
елімізде  56 гектар ғана жабық  
топырақ алқабы бар,  бұл көлемге  
өнеркәсіптік жылыжайлар кешені 
сияқты  шағын жылыжайлар да  
кіреді. Мәселен Польшада  жы-
лыжай шаруашылықтары алқабы 
6 000 га астам,  Голландияда – 
10 000, Түркияда – 41 000, ал  
Қытайда  – шамамен 1,5 млн. 
Га құрайды екен. Ал бізде жылы-
жай мәселесі кенже қалып енді-
енді қолға алына бастады. Бұл 
туралы «Лидерагро» ұйымының 
төрағасы Нүркен Төлендиев  сөз 
етіп, жылыжайларда көкөніс 
өсіру бизнестің табысты түрі 
екенін айтты. «Жылыжай 
шаруашылығын ұйымдастыру 
және ауылшаруашылық  
дақылдарының  әртүрлі түрлерін 
өсіру барынша пайдалы бизнес. 
Сауда желілері де  қоғамдық 
тамақтандыру орындары да жас 
және сапалы өнімдерді аса қажет 
етеді. Осыны есепке алғанда 
тұрақты жұмыс істейтін жылы-
жай шаруашылықтары  жыл бойы  
үздіксіз табыс табуға мүмкіндік 
береді. Өнімділігі жоғары, өзін тез 

Өткен ғасырлар аштықтың,  тамақ, астық 
тапшылығының ғасырлары еді.  Дүкендерге барып 
бір тілім нан үшін кезекке тұру келмеске кетті. Нан, 
шай, сүт, ет өнімдерінің жетіспеушілігі  артта қалды. 
Бүгінгі күннің балалары ол күндерді көз алдына тіпті 
елестете де алмас. Өйткені ауылшаруашылығы 
саласында гендік инженерия, биотехнологияның 
жақсы дамып асыл тұқымды мал мен буданды 
(гибридный) көкөністер пайда болып, базар мен 
дүкен сөрелерін түрлі тағам, жеміс, көкөністермен 
толықтырды.  Әлемде ғалымдар көкөніс 
өсірушілерінің сұраныстарына сәйкес келетін жаңа 
гибридтерді іздеуді тұрақты жүргізіп отыр.  Барлық 
жаңа гибридтер сынақ-көрсету далалықтарында 
сынақтардан өтіп қолданысқа яғни егінге өтіп жа-
тыр. Сонымен қатар алдыңғы өсіру технологияла-
рымен қатар дәрілік тыңайтқыштардың да жаңа 
түрлері қолданысқа енді.  Соның арқасында буданды 
көкөністер мен бақша дақылдарының жаңа сорт-
тары шығуда.  Буданды көкөністер ерте піседі, 
түрлі аурулар мен зиянкестерге төзімді, қоректік 
құндылықтары жоғары, өнімі де жоғары және ұзақ 
сақтауға болатындықтан жер жүзінде адам баласы 
бақша дақылдары мен көкөністердің тапшылығын 
көріп отырған жоқ.

ақтайды,  рентабельділігі жақсы. 
Жылыжай шаруашылығының 
басымдығы  осымен шектелмейді. 
Негізінен, жылыжай бизнесі  
қазіргі уақытта елдің оңтүстік 
өңірлерінде  дамуда. Өйткені  
нарыққа қатысушылар солтүстік 
аудандарда  газ бен электр 
энергиясына  шығынданғанша 
өсірілген тауарды оңтүстіктен 
солтүстікке тасыған пайдалы. 
Осы себептен де мынандай жиын 
өткізіп ортақ жетістікке жетудің 
жолдарын ұсынып отрымыз»,-
деді Нүркен мырза. 

Жиыннан шыққан 
қатысушылар түрлі ой мен пікірде 
болды. Бірі аталған көкөністердің 
аудандастырылмағанын айт-
са, бірі климаттық жағдайға сай 
келмей өнім бермеуі немесе аз 
беруі мүмкін деді. Жалпы жиынға 
200-ден астам адам қатысып 
көкөніс сорттарына қызығушылық 
танытқандар көп болды. Арнайы 
мамандар буданды сорттарды 
өсіру жайын баяндап көшілік 
талқысына тастады. 

Бану ҚАЛТӨРЕ

Оңтүстік Қазақстан облысы ахыска түрік 
этномәдени орталығының басшылығымен 
оңтүстік өңірдегі барлық түрік халқы Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 14 желтоқсан 
2012 жылы 20-сессиясында қаралған 
Қазақстан Республикасының презіденті ел-
басы Н.Ә.Назарбаевтің  «Қазақстан-2030» 
стратегиясы-қалыптасқан мемлекеттік жаңа 
саяси бағыты» атты Қазақстан халқына жолда-
уын толық қолдап жоғары дәрежеде, көтеріңкі 
көңілмен атап өтті. 

Бұрынғы  Кеңес дәуірінде ата-бабаларымыз 
коммунистік идея ауқымында өмір сүріп кел-
ген. Сол коммунистік идеяның басты мақсаты 
коммунистік қоғам орнату екеніне сеніп, сол бір 
құрғақ идеяның көптеген зиянды жақтарына 
дұшар болғандары да тарихи шындық.

Қазіргі таңда еліміздің Конституциямызға 
сәйкес біздің егемен елімізде этностар бір-
біріне тығыз жақындасты, бірін-бірі ұғынысты 
және түсіністі, бұл деген әрине жақсылықтың 
нышаны екені сөзсіз. Конституцияда берілген 
құқықтарға сүйене отырып көп конфессия-
лы діндердің де өзара татулығы, бір бірімен 
сыймастығы бүкіл қазақстандықтарды жарқын 
болашаққа меңзеп тұрғандай әсер қалдырып 
келе жатқанын бүкіл дүние жүзі елдері айқын 
көріп тұр.

Мұндай жетістіктер әлбетте біріншіден 
бүкіл түрік дүниесінің көрнекті қайраткері, 
көреген саясаткер Қазақстан елінің 
президенті Н.Ә.Назарбаевтің және қазақ 
халқының кеңшілдігінің даналығының, 

екіншіден бейбітшілікті қолдайтын Қазақстан 
Республикасының Конституциясының 
арқасында қол жеткені сөзсіз.

Жоғарыда көрсетілгендей Ата заңымызға 
сүйене отырып діни түсінушілікті одан әрі 
нығайтып, жандандырғанның арқасында 
біздің еліміздің сәулет көркі нұрланып, әлем 
халықтары алдындағы мәртебіміз асқақтай 
түскені даусыз.

Конституциямызда көрсетілген 
мемлекеттік стратегиялық идеологияның кезек 
күттірмейтін міндеттірінің тағы бірі елбасының 
14 желтоқсан 2012 жылғы Қазақстан 
халқына жолдауында көрсетілгендей 
қазақстандықтарды «отансүйгіштік» рухында 
тәрбиелеу. Бұған ешкімнің таласы болмайты-
ны сөзсіз. 

«Отансүйгіштік» деген сүйіспеншіліктің, 
ұлт алдындағы жоғары жауапкершілік сезімінің 
жатқандығы өз-өзінен түсінікті.

Біз әрбір этнос өкілдері бірлігіміз  жара-
сып еңбек етеміз, ұлтқа бөлінушілік деген 
ұғым ой-санамызға кіріп көрген емес. Ахыска 
түріктерінің басты мұраты тұған елімізді, тұған 
жерімізді көркейтіп, оның игілігін молайтып, 
рухани құндылықтарымызды барынша артты-
ра түсу екенін жақсы білеміз. 

Міне бұл отан сүгіштік сезімінен туған 
жақсы нышандардың белгісі болып табыла-
ды. Осыған орай оңтүстік Қазақстан облысы 
түрік этномәдени орталығы қазіргі таңда бес 
бағдарлама дайындап іске асырып келе жа-
тыр.

Олар: 
1. Түрік жастарының қазақ мектептерінде 

оқып білім алуларын қамтамасыз ету
2. Спорт саласында ауқымды жұмыстарды 

іске асыру
3. Тұрмыс жағдайлары төмен отбасыларға 

жәрдем беруі
4. Мәдениеттің дамуына үлес қосу
5. Мемлекеттік маңызы бар тапсырмалар-

ды дер кезінде орындау, жастарды патриоттық 
рухта тәрбиелеу

Еліміздің демократиялық Конститу-
циясында көрсетілген идеологиялық басты 
буындарының бірі де жастар тәрбиесі, оларды 
діни парасаттық тұрғыда тәрбиелей білу. Бұл 
салада жақсы жұмыс атқарсақ, біздің ісіміздің 
жеңісті болатындығына ешқандай шүбә 
келтіруге болмайды. 

Көптеген қиын кезеңдерді бастан өткізген 
біз ахыска түріктері жақсы түсінеміз, ертеңіміз 
жарқын болсын десек ғажап еліміздің өркендеп 
дамуы үшін барлық қазақстандықтар бірге 
жұмылып, аянбай еңбек етіп, жарқын өмір сүріп 
келе жатқанымызды мақтан ете отырып, одан 
да жоғары көрсеткіштерге қол жеткізуіміз қажет.

Егер тарих беттерін парақтасаңыздар 
біздің ахыска түріктерін Грузия жерінен жер 
аудару жарасы осыдан тұп-тұра 69 жыл бұрын 
жүзеге асқаны белгілі. Ол күн біз ахыска 
түріктері үшін қасірет күні екені белгілі. Бірақ 
ұлттық қасірет болса да бүгінде біз ол күнді 
Ата зағымыздың арқасында ата жұртымызда 
болғанымыз үшін мерекелік шара ретінде атап 
өтуді қалыптастырдық. 

Бұл жетістіктердің барлығы да 
туысқандықтың, бірліктің, достықтың дінінің 
терең тамыр жайып тегі бір жергілікті халықпен 
сіңісуінің айқын көрінісі болып табылады. Осын-
дай салтанатқа орай әр жылы қазақ айының 
басынан бастан Оңтүстік Қазақстан облыстық 
түрік этномәдени орталығының қалалық, 
ауылдық және аудандық филиалдары мереке 

күні ретінде атан өтуде.
Бүгінгі таңда елбасы мемлекеттік тіл 

мәселесіне ерекше көңіл бөліп отырғаны 
баршамызға белгілі. Бұл мәселе негізінен 
көп ұлтты мемлекетте этностардың жарасты 
өмір сүрулеріне, ұлтаралық бейбітшілік пен 
келісімнің сақталуына, тіл саясаты тікелей 
ықпал ететіні сөзсіз. 

Қазіргі таңда мемлекеттік тілдің қажеттілігі 
жалпы қазақстандық қоғамда толығымен дерлік 
мойындалды және ол тұралы бағдарламалар 
жоғары қарқынмен іске асырылуда. 

Елімізде тіл бірлігі болмаса тәуелсіздік 
те мемлекетте баянды болмайтынын жақсы 
түсінген халқымыз жылдан-жылға мемлекеттік 
тілді игеруге атсалысып келеді. Бүгінде еліміздің 
тәуелсіздігін бірлігін, ынтымағын сақтау үшін, 
қорғау үшін тұра жолмен өркениетті, дәулетті ел 
қатарына көтеру үшін ең негізгі күш мемлекеттік 
тілді игеруіміз екендігін ахыска түрік халқы 
жақсы түсінеді. Барша қазақстандықтарды 
жұдырықтай жұмылдыратын негізгі күш ол- 
мемлекеттік тіл екені сөзсіз.

Қазақ елінің  қазақ жерінің нағыз патрио-
тымын деген еліміздің әрбір этнос өкілі өзінің 
отанға деген отансүйгіштік сезімін мемлекеттік 
тілден бастау керек екенін білгені қажет.

Соған орай біздің облысымыздағы түрік 
ұлттық этномәдени орталығында арнайы 
комитет құрылып оқу ағарту жұмысымен 
шұғылдануда.

Ахыска түріктерінің мектеп жасындағы 
жас өспірімдері қазақ мектептерінде 
оқуға жұмылдырылғандары оған дәлел. 
Конституциямыздың негізіне сүйене оты-
рып мемлекетіміздің негізгі күні жетістіктері 
халықтарымыздың бірлігінде екеніне біздер 
кәміл сеніп берілген бағдарламалардың 
ойдағыдай орындалуына ат салысамыз.

ОҚО, Шымкент қаласы, Ахыска түрік 
этномәдени орталығының төрағасы 

Л.К.Асанов

Өздеріңізге мәлім быйыл біз Ата заңымыздың негізі 
құрылғанының 18 жылдығын атап өткелі отырмыз.

1995 жылғы 30 тамызда Республикалық референдумда 
қабылдаған Конституция күнін мерекелеуге аз уақыт қалғанын еске-
ре отырып еліміздің барлық азаматтары сияқты оңтүстік өңірдің 
тұрғындары да көтеріңкі көңілмен оған дайындық іс шараларын  
өткізуде.
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Адам бойында симме-
триалы қос оргондар 
(көз, құлақ, бүйрек, қол-

аяқ) бар. Соның бірі қашанда 
белсенді болады екен де ал 
екінші орган соған мойынсұнады 
екен. Оң немесе сол қолдың 
қайсысы басты рөл алуы үш түрлі 
факторға байланысты: тума яғни 
тұқым қуалаушылық, тәрбие, ту-
ылу барысында зақым алуынан. 
Негізінен оң немесе сол қолдың 
доминантты рөл алуының 
себебі мидың жарты шарына да 
байланысты. Мәселен мидың 
оң жақ  жарты шары жақсы 
дамыған болса бала солақай 
болады екен. Адам миының сол 
жақ жарты шары оң жақ қол-
аяғына жауап берсе, мидың 
сол жақ бөлігі сөйлеу, түсіну 
қабілетіне жауап береді. Жал-
пы солақайлықты сол қалпында 
қабылдаған жөн. Солақай бала 
өзгеге ұқсамайтын ерекше да-
рын иесі саналады. Солақайлық 
туылғаннан болатын шаштың, 
көздің түсі, бойы мен қимылы 
сынды туа біткен қабілет. Сол 
қабілетін сындырып оң қолымен 
жазып, ішіп жеуге үйрету дұрыс 
емес. Солақайлардың психо-
логиясына түсініктеме берген 
психолог, логопед Крамарен-
ко Зоя  Ивановна былай дейді: 
Оң қолымен жазатын бала мен 
сол қолымен жазатын баланың 
арасында біраз айырмашылық 
бар. Негізгі айырмашылығы 
солақай балалар өзін қоршаған 
өмірден алатын ақпаратты 
басқаша қабылдайды. Олардың 
дүниетанымы кең, логика-
сы жоғары, геометрияны тез 
меңгергіш, ойлау қабілеті 
терең. Олардың қиялы жүйрік 
фантазияға берілгіш келегінімен 
шешендік қабілеті төмен. Оқыған 
тоқығанын сөзбен жеткізуге 
қиналады»,-дейді. 

Ертедегi орыстар 
солақайларға күдiкпен қарапты. 
Оларға сотқа келiп сөйлеуге, 
дәлелдеме жасауға тыйым 
салынған екен. Ислам дінінде 
де сол қолға көзқарас жақсы 
емес. Әлемде әрбiр оныншы 
бала солақай десек, жалпы 
бүгiнгi өмiрде солақайлықтың 
ешқандай зияндығы жоқ көрiнедi. 
Осы орайда солақайлар туралы 
кейбір қызықты фактілерді айта 
кетсек: 

Әлемдегі халықтың шамамен 
10-12 пайызы солақайлар. Зерт-
теу нәтижелеріне қарағанда, 
әйел адамдардан гөрі жігіттер 
қауымы көп жағдайда солақай 
болып келеді екен.

Халықаралық «Солақайлар 
күні» реми түрде 13 тамызға 
бекітілген. Бұл күнді белгілеу 
туралы шешім 1992 жылы 
қабылданған.

Солақайлық әр кезеңдерде 
әр түрлі бағаланып келген. 
Кейбір халықтар бұл қасиетті 
әдет ретінде түсінсе, бір 
халық жынның белгісі ретінде 
қабылдаған.

Нью-Йорктегі Сэйнт Лоуренс 
универститеті ғалымдарының 
зерттеуінің нәтижесі бойын-
ша ақылдылық коэффициенті 
солақайларда жоғарырақ бола-
ды екен. Мәселен, Альберт Эйн-
штейн, Исаак Ньютон, Чарльз 
Дарвин және Бенжамин Фран-
клин солақай адамдар болған.

40-тан асқан әйелдің 
баласының солақай болып туы-
лу ықтималдылығы өте жоғары 
болады.

Эскимостар солақай адам-
ды сиқырға икемі бар адам деп 
біледі. Мароккода солақайларды  
s’ga, яғни, жын деп атайды. 
Солтүстік америкалықтар 
солақайларды жолы ашық адам 
ретінде бағалайды.

Адам баласының 90 пай-
ызы оңақай болса да, жан-
жануарларда бұл икем тең 
бөлінген.

Ғалымдардың айтуынша, 
солақайлар математика, архи-

тектура секілді кеңістікке бай-
ланысты ғылымдарға икемдірек 
болады.

Солақайлық ұрпаққа қанмен 
беріле береді.

Солақай жандардың миының 
оң және сол бөліктерінің бай-
ланысы өте сапалы. Осының 
әсерінен олар тез ойлайтын, 
тез шешім қабылдайтын болып 
келеді.

Әлемдегі 1 пайыз адам ғана 
екі қолымен бірдей икемде 
жұмыс істей береді.

Сәбиді етпетімен 
жатқызғанда оңақайлар басын 
оңға бұрып жатса, солақайлар 
керісінше істейді немесе сол 
күйі жата береді екен.

Психолог  Светлана Шу-
стова бала  бойындағы 
солақайлықтың 2 түрін айтып 
өтті. Солақайдың туа және 
жүре пайда болатын түрлері 
кездеседі. Жүре пайда бола-
тын түрі түрлі жарақат, қолдың 
дертке шалдығуы, салдану, 
т.б. жағдайларға байланы-
сты.  Ал туа пайда болатыны 
көп жағдайда тұқым қуалайды. 
Негізінен барлық сәбилер 2 
жасқа дейін екі қолымен бірдей 
жұмыс істейді. Тек екі жастан 
кейін баланың оң қолымен не-
месе сол қолымен белсенді 

жұмыс істейтіні байқала бастай-
ды. Өмірде қыздарға қарағанда 
ұлдар солайқай болады екен. 

Жалпы әлем оң қолымен 
жұмыс жасайтындарға 
арналған. Сондықтан 
қайда жүрсе де солақайлар 
қиындықтарға душар болып 
жүреді. Статистикалық мәліметт 
бойынша жылына 2 500-ге тар-
та “солақайлар” “оңақайларға” 
арнап жасалған жабдықтардың 
зардабынан о дүниелік болады 
екен. Мәселен қарапайым есікті 
сол қолыңызбен ашып жау-
ып көріңізші. Тоқу, сурет салу, 
музыкалық интсрументте ойнау, 
жабыстыру, қию солақайлар 
үшін оңай емес. Бірақ Нұрғиса 
Тiлендиевтiң домбыраны сол 
қолымен тартатынын дүйiм 
қазақ бiледi. Ал керісінше бокс 
пен теннисте қарсыласың 
қанша тұстан мықтымын де-
генмен де, оның сол қолымен 
ұра алмауы солақайға үлкен 

мүмкiндiк бередi. Белгiлi 
теннисшi Сампрастың үнемi 
жеңiмпаз болу сыры, сөз жоқ, 
солақайлығында жатыр. Әйгілі 
теннисшілер: Джон Маккинрой, 
Моника   Селеш, Мартина Навра-
тилова – солақайлар. Қысқасы 
солақайлық ауруға жатпайды, 
әдет арқылы өмiр сүруге сiңiстi 
болған мiнез деп баға беріледі 
екен. Сондықтан солақай ба-
ланы қорқытып, ұрып-соғып, 
не келемеждеп оңқайлыққа  
үйретуге болмайды. Ондай ба-
лалар қорыққаннан қыли көз, 
тұтықпа, мінез-құлқы өзгеріп, 
ашуланшақ, ызақор болуы 
мүмкін.

Қаперіңізде жүрсін  әлемге 
әйгілі болған солақайлардың 
арасында  Пол Маккартни, Билл 
Гейтс, Фидель Кастро, Ген-
ри Форд, Чарли Чаплин, Ұлы 
Александр, Леонардо да Вин-
чи, Микеланджело, Льюис Кэр-
ролл, Юлий Цезарь, Моцарт, 
Бетховен, Ницше, Марк Твен, 
Прокофьев, Гете, Кафка секілді 
планета мақтаныштары бар. 
Демек сіздің балаңыз да белгілі 
тұлғалар тізімінде. Ол сіздің 
көмегіңіз бен қолдауыңызды 
қажет етеді.

Бану ҚАЛТӨРЕ

Солақай бала. Бұл әр бір ата-ананың ойына бала денсаулығында ақау бар 
деген күдік туғызады. Солақайлықты кемістік көріп, ата-аналар солақай бала-
ларына үрейлене қарайды. Баласының қасықты сол қолмен алып, тамақ ішіп 
отырғанын көрсе: «Оң қолыңмен іш» деп талап қоятын ата-аналар жетерлік. 
Солақайлықтың себептерін іздеп көрелік.

Индийская 
женщина 
танцевала  

123 часа подряд
Комиссия Книги рекордов 

Гиннесса официально под-
твердили мировой рекорд 
индийской танцовщице, ис-
полнившей народный танец в 
течение 123 часов. 37-летняя 
Каламандалам Хемалента 
(Kalamandalam Hemaletha) 

в сентябре 2010 года танцевала индийский танец Мохини-
аттам 123 часа 15 минут в городе Триссуре, штат Керала. 
По словам Хемаленты, она пошла на рекорд для того, чтобы 
национальный танец оказался на заслуженном месте в исто-
рии фольклорного стиля.  29 декабря 2010 года около трех 
тысяч танцовщиц установили мировой рекорд, исполнив в 
индийском городе Хайдерабад танец в классическом стиле 
Кучипуди. Рекорд был установлен на Втором Международ-
ном слете Кучипуди.  

Лазурит
«...тот, кто берет в бой амулет 

из лазурита, берет с собой Бога...»
(Из изречений шумерских жрецов)

 
Рекомендуется Весам.

Лазурит сопровождал человека 
всю длинную историю развития ци-
вилизации и всегда почитался как 
священный камень. Древние египтя-
не называли его камнем Неба, при-
давали ему значение священного 
камня, из него выделывали предме-

ты религиозного культа с изображением божеств и скарабе-
ев и уже более 6000 лет назад он был признан одним из са-
мых дорогих самоцветов. Плиний также сравнивал лазурит с 
«небесным сводом, усеянным звездами». 

В древности лазурит считался камнем искренности, и ди-
пломатическим подношениям из него верили больше, чем 
словам, так как они олицетворяли подлинное дружелюбие. 
Это был символ способностей, 
дарований, успеха и божествен-
ного расположения. В Европе 
лазурит символизирует благо-
получие, удачу и успех, в Индии 
- преданную любовь и процве-
тание. 

Настоящий лазурит – это 
непрозрачный блестящий ка-
мень натурального насыщенно-
го темно-голубого цвета. Иногда 

на нем встречаются неболь-
шие искристые крапинки се-
ребристого или золотистого 
цвета (пиритовые включения). 
Лазурит наивысшего качества 
не имеет таких включений, и 
цвет у него темно-синий с от-
тенком фиолетового (иногда с 
белыми пятнышками). Так как 
лазурит стал очень модным, 
высококачественные камни 

встречаются все реже и стоят дорого. Самый качественный 
лазурит добывается в Афганистане (провинция Бадахшан). 
Афганский лазурит особенно ценится в южных странах, он 
просто роскошен при ярком солнечном свете! 

Цвет: синий, голубой, зеленовато-синий, часто с мелкими 
кристаллами пирита. Непрозрачный, просвечивающий. 

Блеск: матовый, окраска зависит от включений. 
Распространенность: Наиболее известные месторож-

дения лазурита находятся в Афганистане и в Бадахшане 
в верхнем течении реки Амударья. Российские лазуриты 
встречаются на Байкале. Лазурит добывают также в пегма-
титах Руанды, в Южной Африке, Анголе и Чили. Наиболее 
известны в мире коллекция лазуритовых изделий Эрмита-
жа и лазуритовые колонны Исаакиевского собора в Санкт-
Петербурге. 

Обработка: огранка, кабошоны, глиптика, полировка, ин-
крустация, облицовка. 

Похожие минералы: содалит, гаюин, лазулит. 
Уход: лазурит следует оберегать от резких перепадов 

температур, от воздействия абразивов и кислот; чистить 
только в мыльном растворе.  

Мы, Общественное объединение «Женщи-
ны «Ахыска», знакомим вас с самыми краси-
выми камнями мира. В этом выпуске газеты 
вы можете больше узнать о таком камне, как 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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шенно ясно, что именно из-за 
нее вы теряете очки и уступае-
те конкурентам. 

 
Козерог 
В начале неде-

ли вы столкнетесь 
с рядом серьезных 
проблем, решение 

которых будет возможно толь-
ко при условии вмешательства 
ваших влиятельных союзников 
и покровителей. Если таковых 
у вас нет – немедленно при-
ступайте к поискам. Звезды 
утверждают, что польза от но-
вых контактов будет. Нежела-
тельно браться за значитель-
ные проекты, в особенности 
– в совершенно новой сфере. 

Водолей
Вас ждет на-

сыщенная не-
деля, события 
которой столь 
противоречивы, 
что порой вы 

будете удивляться тому, как 
они вообще могут происходить 
одновременно. Постепенно 
клубок распутывается, вам ста-
новится ясно, почему именно в 
вашей жизни сложилась такая 
сложная ситуация. 

Рыбы 
Начало неде-

ли проходит в ра-
боте – довольно 
бессмысленной, 
но все же не тре-
бующей отлага-
тельств. Вам никак не удается 
увлечься делом, которым вы 
заняты; вы трудитесь спустя 
рукава, и результат получаете 
соответствующий. При этом 
ошибок допускать нельзя – на-
казание за них будет суровым. 
Вы это прекрасно понимаете, 
но никак не можете настроить-
ся на подходящий лад.

совершают серьезные ошибки. 
Портятся отношения с близкими, 
возможны конфликты с руковод-
ством. 

Дева
Вся неделя связа-

на с некоторым сни-
жением жизненного 
потенциала, а потому 
больше подходит для 

отдыха, чем для работы. Полезно 
сменить обстановку, совершить 
небольшие поездки. Возможны 
новые знакомства и интересные 
встречи. Старайтесь избегать 
перегрузки на работе, за новые 
дела беритесь лишь в том слу-
чае, если совершенно уверены, 
что вам не придется заниматься 
ими в одиночку. 

Весы 
П р о и с х о д я т 

перемены в дело-
вых отношениях, 
вы по-новому рас-
ставляете акценты 
и начинаете играть более значи-
тельную роль. К вашему мнению 
прислушиваются даже очень 
влиятельные люди, непременно 
используйте это в своих интере-
сах. Неделя благоприятна для 
обсуждения новых идей, начала 
реализации смелых планов. В 
коммерческой деятельности вам 
сопутствует удача, доходы могут 
значительно возрасти.

Скорпион
Неделя неровная, 

некоторые ее события 
заставляют беспоко-
иться не на шутку. Вы 
часто бываете слишком 
резки в своих высказы-

ваниях, позволяете себе обидные 
замечания. Это не идет на поль-
зу отношениям с окружающими, 
порой обстановка накаляется, 
приходится принимать сложные 
меры. Порой вы сожалеете о 
своей несдержанности, но это не 
мешает вам снова и снова совер-
шать одни и те же ошибки.

Стрелец
Главная проблема 

недели – это пробле-
ма отцов и детей. От-
ношения с родителями 
в частности и предста-
вителями старшего поколения в 
целом складываются настолько 
запутанные, что впору рубить 
узлы гордости. Но вам это кажет-
ся крайним средством. Профес-
сиональные трудности вызваны в 
основном вашей неспособностью 
отказаться от привычных мето-
дов в пользу новаторских, экс-
периментальных и рискованных. 
Поначалу ваша консервативность 
будет казаться безобидной, но в 
какой-то момент станет совер-

Овен
Начало недели 

приносит финансовые 
трудности; возникнут 
они не по вашей вине, 

а вот усугубятся именно пото-
му, что вы не сможете подойти 
к решению многих вопросов с 
должной серьезностью. Есть 
опасность потери или поломки 
ценных вещей; возможны кра-
жи. 

Телец 
Начало недели 

будет сложным. 
Неприятные изве-
стия, касающиеся 
работы или бизнес-проекта, на 
который вы возлагали большие 
надежды, заставят поволно-
ваться. Придется обратиться за 
помощью к людям, к которым вы 
не испытываете особой симпа-
тии; шанс оказать им ответные 
услуги и перестать чувствовать 
себя должником, представится 
вам нескоро. 

Близнецы 
Л е г к о м ы с -

ленный настрой, 
свойственный вам 
в начале недели, 
может стать при-
чиной проблем 
как на работе, так 

и дома. Вы не задумываетесь о 
том, какими могут быть послед-
ствия ваших поступков, и порой 
делаете откровенные глупости. 

Рак 
Преобладает 

влияние позитив-
ных тенденций, и 
даже если возни-
кают сложные си-
туации, с ними быстро удается 
справиться. Вы быстро решае-
те профессиональные задачи, 
благодаря накопленным знани-
ям и жизненному опыту. Кстати 
оказываются и советы друзей, 
желающих вам самого лучшего. 
Не скупитесь на эмоции, щедро 
делитесь своей радостью – 
окружающие будут вам за это 
благодарны. 

Лев 
Начало недели 

будет не слишком 
благоприятным: это 
сложный период, 

в течение которого представи-
телей знака будут одолевать 
противоречивые желания, даже 
им самим не понятные до кон-
ца. Очень трудно сохранить 
хорошие отношения с окружаю-
щими; как бы они ни старались 
понять вас, найти общий язык 
не удается. Многие Львы совер-
шают опрометчивые поступки, 
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с 9 по 15 сентября  2013 года
Koç 
Neşeli ve esprili tavırları-

nızla etkileyeci olacağınız bir 
gün. Davetler alabilir, sevdiği-
nizle birlikte eğlence yerlerine 
gidebilirsiniz. Bitip tükenmek 
bilmeyen enerjinizle bugün 
parlayacaksınız. İsteklerinizi 
gerçekleştirme fırsatı yakala-
yabilirsiniz.

Boğa
Kafanızın karışıklığı yü-

zünden dikkatinizi yeni bir 
konuya yöneltemiyorsunuz. 
Ancak, bu durum geçici ol-
duğu için sabırlı davranmakta 
yarar var. Bugün duygularını-
zı kontrol etmeniz gerekiyor. 
Olaylar karşısında huzursuz 
ve heyecanlı davranabilirsi-
niz.

İkizler 
Zihinsel faaliyetleriniz son 

derece hızlı olmakla birlikte 
düşünceleriniz fikirden fikire 
sıçradığı için arkadaşlarınızla 
aranızda anlaşmazlıklar ola-
bilir. Ancak, siz olumlu ve 
hoşgörülü bir tutum içine gi-
receksiniz. Sevdiğinize karşı 
anlayışlı davranacaksınız.

Yengeç 
Kendinizi daha güçlü ve 

iyi hissettiğiniz için ilişkileri-
niz de daha iyi olacak. İçiniz-
de gizli bir biçimde büyüyen 
değişim arzularına kendinizi 
kapatmamalısınız. Ne olup 
bittiğini anlamaya çalışın. İs-
teklerinizi kolay bir biçimde 
ifade edebileceğiniz halde dü-
şüncelerinizi saklayabilirsiniz.

Aslan 
Karar vermeniz gereken 

konulara yönelik yeni ge-
lişmeler meydana gelecek. 
Dikkat gerektiren konularda 
tedbirli davranın. Dalgın ve 
unutkan olabilirsiniz. Çocuk-
lar ve yakınlarınızla daha fazla 
ilgilenecek, onların sorunla-
rıyla uğraşacaksınız.

Başak 
Düşüncelerinizi kabul et-

tirebilir, planlarınızla ilgili 
konuda yardım alabilirsiniz. 
Sevdiğiniz de sizi destekleye-
cek. Birlikte davetlere katılıp 
keyifl i vakit geçirebilirsiniz. 
Aslında kendinizi pek fazla 
yormadığınız sakin bir dö-
nemde bulunuyorsunuz.

Terazi 
Uzaklarda bulunan bir dos-

tunuzla görüşeceksiniz. Onun 
desteğini isteyebilirsiniz. İçi-
nizden yükselen duygular sizi 
farklı alanlara götürebilir. Sev-
diğinize daha fazla zaman ayı-
rabilir, ona gösterdiğiniz ilgiyi 
fazlalaştırabilirsiniz.

Akrep 
Duygularınızı denetim al-

tına almanızın zor olduğu bir 
gün. Meydana gelen olaylar-
dan çok fazla etkilenebilir, ka-
ramsar ve olumsuz değerlen-
dirmeler yapabilirsiniz. Tabii 
bu tutumunuzdan en fazla 
sevdiğiniz kişi etkilenecek. 
Sevdiğinize karşı biraz daha 
sabırlı olmalısınız.

Yay 
Hem duygusal hem de zi-

hinsel açıdan güçlü olduğunuz 
bir dönemdesiniz. Sosyal ve 
kültürel faaliyetlerde bulunabi-
lir, başarılı organizasyonlar ya-
pabilirsiniz. Dikkatli ve planlı 
davranacak, isteklerinizin gü-
cüyle hem çevrenizi hem de 
sevdiğinizi etkileyeceksiniz.

Oğlak 
Hayatınıza anlam kazan-

dıracak gelişmeler olmasını 
bekliyorsunuz. Duygularınızı 
yükseltin. Olumlu beklentiler 
içine girerseniz fırsatları göre-
ceksiniz. Alıştığınız işleri aynı 
şekilde sürdürmeye devam 
ederken memnuniyet verici 
bir gelişmenin olduğunu öğ-
reneceksiniz.

Kova
Bugün alacağınız bazı ha-

berler heyecan verici olacak. 
Duygularınız yükselecek ve 
yepyeni beklentiler içine gire-
ceksiniz. Sürpriz olaylarla kar-
şılaşabilirsiniz. Daha iyimser 
ve olumlu beklentiler içinde 
bulunmaya özen göstermeli-
siniz.

Balık 
Düşüncelerinizi  uygula-

maya başlayacaksınız. Dikkati-
nizi tam olarak istediğiniz gibi 
toparlayamasanız bile düzenli 
ve kararlı davranacaksınız. 
Yeni girişimlerde bulunabilir, 
sabırlı ve sakin davranmayı 
başarabilirsiniz. Bugün arka-
daşlarınızla birlikte olmak sizi 
keyifl endirecek.
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ЛУИЗУ РУСТЕМ КЫЗЫ РАДЖАБОВУ с Днем 
рождения поздравляют папа, мама, дедушки, ба-
бушки и все родственники!

С 10-летием поздравляем тебя! 
Такой же красивой была чтоб всегда! 
Желаем успеха в любых начинаньях, 
И смелости в самых красивых желаньях! 
Легко получается пусть все всегда, 
Подарки желанные дарит судьба! 
Желаем тебе исполненья мечты, 
Пусть будет все так, как того хочешь ты!

Поздравляем!


